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Ψαλμός 21: Θλίψεις και δόξα του δικαίου
Ψαλμός 21:	Θλίψεις και δόξα του δικαίου 
Μία από τις πιο γνωστές φράσεις του Ψαλτηρίου είναι αναμφίβολα αυτή που ο Ιησούς είπε πάνω στον σταυρό λίγο πριν από τον θάνατό του: «Θεέ μου Θεέ μου, ἱνατί με ἐγκατέλιπες;»[footnoteRef:1]. Η φράση αυτή παραμένει μέχρι σήμερα επίκαιρη και συνοψίζει με τρόπο επιγραμματικό την τραγικότητα της ανθρώπινης ύπαρξης μπροστά στο αναπόφευκτο του θανάτου. Αγωνία και φόβος είναι τα συναισθήματα που βιώνει ο άνθρωπος καθώς βλέπει τον εαυτό του αντιμέτωπο με τη θνητότητά του, καθώς συνειδητοποιεί με τον πιο σκληρό και οδυνηρό τρόπο ότι στο τελευταίο ταξίδι της ζωής του είναι μόνος απέναντι στον θάνατό του. [1:  	Ματ 27:46· πρβλ Μαρ 15:34.] 

Η παραπάνω φράση προέρχεται από τον Ψαλμό 21. Πρόκειται για έναν αρκετά εκτεταμένο ψαλμό που περιλαμβάνει 32 στίχους κατανεμημένους σε 9 στροφές. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον, βέβαια, παρουσιάζουν οι τρεις από τις στροφές αυτές, που χρησιμοποιούνται από τους ευαγγελιστές για την περιγραφή του πάθους του Χριστού. Σύμφωνα με το κείμενο[footnoteRef:2]: [2: 	Βλ Ψαλτήριον. Κείμενο τῶν Ο´ & Μετάφραση στὴν Νεοελληνική, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 2015.] 

	kα΄ 1Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῆς ἀντιλήψεως τῆς ἑωθινῆς· ψαλμὸς τῷ Δαυΐδ. 
	 2Ὁ Θεός, ὁ Θεός μου, πρόσχες 
			μοι·
		ἵνα τί ἐγκατέλιπές με; 
		μακρὰν ἀπὸ τῆς σωτηρίας μου οἱ 
			λόγοι τῶν παραπτωμάτων μου.
	3ὁ Θεός μου, κεκράξομαι ἡμέρας, καὶ 
			οὐκ εἰσακούσῃ,
		καὶ νυκτός, καὶ οὐκ εἰς ἄνοιαν 
			ἐμοί.
	4Σὺ δὲ ἐν ἁγίῳ 
			κατοικεῖς,
		ὁ ἔπαινος τοῦ Ἰσραήλ.
	5ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν οἱ πατέρες ἡμῶν,
		ἤλπισαν, καὶ ἐῤῥύσω αὐτούς·
	6πρὸς σὲ ἐκέκραξαν καὶ ἐσώθησαν,
		ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν καὶ οὐ 
			κατῃσχύνθησαν.
	7Ἐγὼ δέ εἰμι σκώληξ καὶ οὐκ 
			ἄνθρωπος, 
		ὄνειδος ἀνθρώπων καὶ ἐξουθένημα 
			λαοῦ. 	
	8πάντες οἱ θεωροῦντές με 
			ἐξεμυκτήρισάν με, 
		ἐλάλησαν ἐν χείλεσιν, ἐκίνησαν 
			κεφαλήν·
 	9Ἤλπισεν ἐπὶ Κύριον, ῥυσάσθω 
			αὐτόν· 
		σωσάτω αὐτόν, ὅτι θέλει αὐτόν.
	10ὅτι σὺ εἶ ὁ ἐκσπάσας με ἐκ 
			γαστρός,
		ἡ ἐλπίς μου ἀπὸ μαστῶν τῆς μητρός 
			μου· 
	11ἐπὶ σὲ ἐπεῤῥίφην ἐκ 
			μήτρας,
		ἐκ κοιλίας μητρός μου Θεός μου εἶ 
			σύ·
	12μὴ ἀποστῇς ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι θλῖψις 
			ἐγγύς,
		ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ βοηθῶν.
	13Περιεκύκλωσάν με μόσχοι 
			πολλοί,
		ταῦροι πίονες περιέσχον 
			με·
	14ἤνοιξαν ἐπ᾿ ἐμὲ τὸ στόμα αὐτῶν
		ὡς λέων ἁρπάζων καὶ 
			ὠρυόμενος.
	15Ὡσεὶ ὕδωρ ἐξεχύθην,
		καὶ διεσκορπίσθη πάντα τὰ ὀστᾶ 
			μου, 
	ἐγενήθη ἡ καρδία μου ὡσεὶ κηρὸς
		τηκόμενος ἐν μέσῳ τῆς κοιλίας μου·
	16ἐξηράνθη ὡσεὶ ὄστρακον ἡ ἰσχύς 
			μου,
		καὶ ἡ γλῶσσά μου κεκόλληται τῷ 
			λάρυγγί μου,
		καὶ εἰς χοῦν θανάτου κατήγαγές με.
	17Ὅτι ἐκύκλωσάν με κύνες 
			πολλοί,
		συναγωγὴ πονηρευομένων 
			περιέσχον με, 
		ὤρυξαν χεῖράς μου καὶ 
			πόδας. 
	18ἐξηρίθμησαν πάντα τὰ ὀστᾶ μου,
		αὐτοὶ δὲ κατενόησαν καὶ ἐπεῖδόν 
			με. 
	19διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς
		καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου ἔβαλον 
			κλῆρον. 
	20Σὺ δέ, Κύριε, μὴ μακρύνῃς τὴν 
			βοήθειάν μου ἀπ᾿ ἐμοῦ,
		εἰς τὴν ἀντίληψίν μου 
			πρόσχες.
	21ῥῦσαι ἀπὸ ῥομφαίας τὴν ψυχήν μου,
		καὶ ἐκ χειρὸς κυνὸς τὴν μονογενῆ 
			μου· 
	22σῶσόν με ἐκ στόματος 
			λέοντος
		καὶ ἀπὸ κεράτων μονοκερώτων τὴν 
			ταπείνωσίν μου.
	23Διηγήσομαι τὸ ὄνομά σου τοῖς 
			ἀδελφοῖς μου,
		ἐν μέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω σε.
	24οἱ φοβούμενοι τὸν Κύριον, αἰνέσατε 
			αὐτόν, 
		ἅπαν τὸ σπέρμα Ἰακώβ, δοξάσατε 
			αὐτόν, 
		φοβηθήτωσαν αὐτὸν ἅπαν τὸ 
			σπέρμα Ἰσραήλ,
	25ὅτι οὐκ ἐξουδένωσεν οὐδὲ 
			προσώχθισε τῇ δεήσει τοῦ 
			πτωχοῦ,
		οὐδὲ ἀπέστρεψε τὸ πρόσωπον 
			αὐτοῦ ἀπ᾿ ἐμοῦ
	καὶ ἐν τῷ κεκραγέναι με πρὸς αὐτὸν 
		εἰσήκουσέ μου.
	26παρὰ σοῦ ὁ ἔπαινός μου ἐν ἐκκλησίᾳ 
			μεγάλῃ,
		τὰς εὐχάς μου ἀποδώσω ἐνώπιον 
			τῶν φοβουμένων 
			αὐτόν.
	27φάγονται πένητες καὶ 
			ἐμπλησθήσονται,
		καὶ αἰνέσουσι Κύριον οἱ 
			ἐκζητοῦντες αὐτόν·
		ζήσονται αἱ καρδίαι αὐτῶν εἰς 
			αἰῶνα αἰῶνος.
	28Μνησθήσονται καὶ ἐπιστραφήσονται 
			πρὸς Κύριον 
		πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς
	καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιον 
			αὐτοῦ 
		πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῶν ἐθνῶν,
	29ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ 
			βασιλεία,
		καὶ αὐτὸς δεσπόζει τῶν
			 ἐθνῶν.
	30ἔφαγον καὶ προσεκύνησαν 
		πάντες οἱ πίονες τῆς 
			γῆς,
	ἐνώπιον αὐτοῦ προπεσοῦνται
		πάντες οἱ καταβαίνοντες εἰς γῆν.
		καὶ ἡ ψυχή μου αὐτῷ ζῇ,
	31καὶ τὸ σπέρμα μου δουλεύσει 
			αὐτῷ·
		ἀναγγελήσεται τῷ Κυρίῳ γενεὰ ἡ 
			ἐρχομένη,
	32καὶ ἀναγγελοῦσι τὴν δικαιοσύνην 
			αὐτοῦ 
		λαῷ τῷ 
			τεχθησομένῳ, 
		ὃν ἐποίησεν ὁ Κύριος.
	21 1Για τον πρωτοψάλτη, να ψαλεί σε τόνο “εωθινή βοήθεια”. Ψαλμός του Δαβίδ
	2Θεέ μου, Θεέ μου, έλα να μου 
			παρασταθείς·
		γιατί με εγκατέλειψες; 
		Μ’ απομακρύνουν απ’ τη σωτηρία 
			μου τ’ αμαρτωλά μου έργα.
	3Θεέ μου, σε ικετεύω όλη τη μέρα, μα 
			δεν ανταποκρίνεσαι, 
		κι όλη τη νύχτα, όμως ανόητο 
			κανείς δεν θα με πει. 
	4Αλλά εσύ στον άγιο σου τον τόπο 
			κατοικείς, 
		είσαι του Ισραήλ το καύχημα. 
	5Ελπίσανε σ’ εσένα οι πρόγονοί μας, 
		ελπίσαν και τους ελευθέρωσες. 
	6Εσένα επικαλέστηκαν και σώθηκαν, 
		σ’ εσένα ελπίσαν και δεν 
			ντροπιαστήκαν. 
	7Εγώ όμως είμαι σκουλήκι κι όχι 
			άνθρωπος, 
		ντροπή για τους ανθρώπους, κι 
			από τον κόσμο καταφρονημένος. 
	8Όλοι όσοι με βλέπουν με 
			χλευάζουνε, 
		με πιάνουνε στο στόμα τους, 
			κουνάνε το κεφάλι:
	9«Στον Κύριο», λένε, «είχε τις ελπίδες 
			του, ας τον ελευθερώσει. 
		Ας τον γλυτώσει, αφού τον αγαπά». 
	10Αλήθεια, εσύ είσαι που στον κόσμο 
			μ’ έφερες, 
		απ’ όταν θήλαζα η ελπίδα μου είσ’
			εσύ. 
	11Σ’ εσένα αφέθηκα απ’ τον καιρό που 
			ήμουν στη μήτρα, 
		απ’ την κοιλιά της μάνας μου Θεός 
			μου είσ’ εσύ. 
	12Μην φεύγεις μακριά μου, γιατί 
			πλησιάζουν βάσανα, 
		και δεν είναι κανείς να βοηθήσει. 
	13Σαν ταύρων νεαρών κοπάδι με 
			κύκλωσαν οι εχθροί,
		καλοθρεμμένοι ταύροι μ’ έβαλαν 
			στη μέση·
	14άνοιξαν εναντίον μου το στόμα τους,
		μοιάζουν λιοντάρι που αρπάζει και 
			βρυχιέται.
	15Χύθηκε το κορμί μου σαν νερό,
		σκορπίστηκαν όλα τα κόκκαλά 
			μου, 
	σαν το κερί είν’ η καρδιά μου,
		που λιώνει μες στα σπλάχνα μου· 
	16σαν θρύψαλο από κεραμίδι 
			ξεράθηκε η δύναμή μου, 
		η γλώσσα μου στον λάρυγγά μου 
			κόλλησε,
		κάτω στο χώμα μ’ έριξες να πεθάνω. 
	17Γιατί σκύλοι πολλοί με
			περικύκλωσαν, 
		συναθροισμένοι κακοποιοί με 
			περιζώσαν, 
		τρυπήσανε τα χέρια και τα πόδια 
			μου. 
	18Μετρήσανε τα κόκκαλά μου ένα ένα, 
		κι αυτοί με κοίταζαν 
			περιφρονητικά. 
	19Τα ρούχα μου μοιράσαν μεταξύ τους 
		και για τη φορεσιά μου ρίξαν 
			κλήρο. 
	20Εσύ όμως, Κύριε, μη μ’ αφήνεις 
			αβοήθητο, 
		για την προάσπισή μου δείξε 
			ενδιαφέρον. 
	21Γλύτωσε τη ζωή μου απ’ τη σφαγή, 
		απ’ του σκυλιού τα δόντια τη 
			μονάκριβή μου. 
	22Γλύτωσέ με απ’ το στόμα του 
			λιονταριού, 
		εμένα τον ελεεινό, απ’ των 
			αγριοβούβαλων  τα κέρατα. 
	23Στ’ αδέρφια μου για σένα θα 
			διηγούμαι, 
		μέσα στη σύναξη θα σε υμνολογώ.
	24Όσοι τον Κύριο σέβεστε, ανυμνήστε 
			τον, 
		δοξάστε τον, όλοι οι απόγονοι του 
			Ιακώβ, 
		όλοι οι απόγονοι του Ισραήλ 
			υπηρετήστε τον με δέος.
	25Δεν περιφρόνησε τον φτωχό
		ούτε κι ένιωσε φορτική τη δέησή 
			του·
		το πρόσωπό του δεν το γύρισε 
			αλλού να μη με βλέπει 
		και στην ικεσία μου για βοήθεια 
			ανταποκρίθηκε. 
	26Εσύ μου δίνεις λόγια, Κύριε, να σε 
			υμνώ μέσα σε σύναξη μεγάλη,
		τα τάματά μου θα εκπληρώσω 
			μπροστά σ’ εκείνους που σε 
			σέβονται.
	27Θα φάνε οι φτωχοί και θα 
			χορτάσουν, 
		τον Κύριο θα δοξάσουνε αυτοί που 
			τον επικαλούνται,
		ατέλειωτα θα ’ναι τα χρόνια 
			τους.
	28Θ’ αναγνωρίσουνε τον Κύριο και θα 
			στραφούν σ’ αυτόν 
		όλοι απ’ της γης τα πέρατα, 
	μπρος του θα πέσουν να τον 
			προσκυνήσουν 
		οι φυλές όλες των λαών, 
	29γιατί ο Κύριος είναι ο μόνος 
			βασιλιάς,
		αυτός σε όλους τους λαούς είν’ ο 
			κυρίαρχος. 
	30Ακόμα και της γης οι καλοζωισμένοι 
		θα φάνε απ’ τις θυσίες του Κυρίου 
			και θα τον προσκυνήσουν,
	μπροστά του εδαφιαία θα 
		υποκλιθούν όλοι οι θνητοί της γης. 
		Μα εγώ για ’κείνον ζω, 
	31κι οι απόγονοί μου αυτόν θα 
			υπηρετήσουν· 
		παντού θ’ αναγγελθεί ότι στον 
			Κύριο ανήκει η ερχόμενη γενιά, 
	32τη δικαιοσύνη του θα 
			διαλαλήσουν 
		στον λαό που πρόκειται να 
			γεννηθεί,
		αυτόν που δημιούργημα θα είναι 
			του Κυρίου.


Ο ψαλμός έχει τη μορφή ενός ιδιαίτερα αγωνιώδους θρήνου κάποιου ανθρώπου ο οποίος δέχεται άδικα επιθέσεις από αδίστακτους ανθρώπους που του προξενούν αβάσταχτους πόνους. Ο πόνος εντείνεται από την κοροϊδία των όσων θα έπρεπε να του δείξουν συμπάθεια. Δεν είναι λοιπόν τυχαίο που η πρώτη χριστιανική κοινότητα είδε στα παθήματα του ανθρώπου αυτού να προεικονίζεται το μαρτύριο του Ιησού πάνω στον σταυρό και έτσι, οι ευαγγελιστές χρησιμοποιούν τον συγκεκριμένο ψαλμό, προκειμένου να περιγράψουν τα πάθη του Χριστού.
Η πρώτη στροφή του ψαλμού είναι μια κραυγή αγωνίας που συνοδεύεται από το παράπονο του πιστού για τη μη ανταπόκριση του Θεού στις ικετευτικές του εκκλήσεις. Η έναρξη, μάλιστα, αυτής της αγωνιώδους κραυγής είναι σε όλους τους χριστιανούς γνωστή στα αραμαϊκά, καθώς σ’ αυτήν τη γλώσσα, σύμφωνα με τις αφηγήσεις των ευαγγελιστών, απάγγειλε ο Χριστός τον ψαλμό πάνω στον σταυρό λίγο πριν παραδώσει το πνεύμα του: «Ηλί, Ηλί, λαμά σαβαχθανί». Στα εβραϊκά το κείμενο ηχεί κάπως παρόμοια, «עֲזַבְתָּנִי לָמָה אֵלִי אֵלִי» (ελί, ελί, λαμά αζαβτάνι), ο Χριστός όμως στην καθημερινή του ζωή χρησιμοποιούσε την αραμαϊκή γλώσσα και σ’ αυτήν τη γλώσσα απαγγέλει τον ψαλμό τούτες τις τελευταίες στιγμές της ανθρώπινης αγωνίας του. Το ελληνικό κείμενο του ψαλμού είναι κάπως πιο εκτεταμένο και διαφοροποιείται λίγο από το εβραϊκό. Αμέσως μετά την κραυγή, «Θεέ μου, Θεέ μου», στο ελληνικό κείμενο προστίθεται μια έκκληση για βοήθεια, «έλα να μου παρασταθείς» και έπεται το παράπονο «γιατί με εγκατέλειψες». Σημαντικότερη όμως είναι η διαφορά μεταξύ ελληνικού και εβραϊκού κειμένου στη συνέχεια του στίχου. Σύμφωνα με το εβραϊκό, ο πιστός εκφράζει το παράπονό του που ο Θεός στέκεται μακριά του, ενώ σύμφωνα με το ελληνικό, ομολογεί ότι η απομάκρυνση του Θεού οφείλεται στην αμαρτωλότητά του. Ίσως αυτός είναι ο λόγος που οι ευαγγελιστές, εφαρμόζοντας τον ψαλμό στο πρόσωπο του Χριστού, τον παραθέτουν στην αραμαϊκή του μετάφραση και όχι στην ελληνική όπως κάνουν συνήθως με άλλα χωρία από την Παλαιά Διαθήκη, διότι η ελληνική μετάφραση μιλάει για κάποιον αμαρτωλό από τον οποίο απομακρύνθηκε ο Θεός, ενώ το εβραϊκό κείμενο κάνει λόγο για κάποιον αθώο που νιώθει τον Θεό μακριά του. Το εβραϊκό, κατά συνέπεια, κείμενο ταιριάζει καλύτερα για την περιγραφή του πάθους του Χριστού.
Ανεξάρτητα, πάντως, από την αμαρτωλότητα ή την αθωότητά του, ο πιστός, εκτός από το παράπονό του: «Θεέ μου, σε ικετεύω όλη τη μέρα, μα δεν ανταποκρίνεσαι» εκφράζει ταυτόχρονα και τη βεβαιότητα ότι οι εκκλήσεις του δεν είναι μάταιες, γιατί ο Θεός ποτέ δεν εγκαταλείπει το πλάσμα του, όταν αυτό με ειλικρινή διάθεση μετάνοιας τον παρακαλεί: «κι όλη τη νύχτα (σε ικετεύω), όμως ανόητο κανείς δεν θα με πει». Αυτή η ακλόνητη βεβαιότητα στηρίζεται στην εμπειρία του παρελθόντος όπως φαίνεται από την επόμενη στροφή του ψαλμού:
		Ελπίσανε σ’ εσένα οι πρόγονοί μας, 
			ελπίσαν και τους ελευθέρωσες. 
		Εσένα επικαλέστηκαν και σώθηκαν, 
			σ’ εσένα ελπίσαν και δεν ντροπιαστήκαν. 
Όμως η εμπειρία του παρελθόντος φαίνεται να έρχεται σε πλήρη αντίθεση με την παρούσα κατάσταση που βιώνει ο ποιητής. Αυτήν ακριβώς την οικτρή κατάσταση περιγράφει με πραγματικά σκληρές εικόνες στους επόμενους στίχους:
		Εγώ όμως είμαι σκουλήκι κι όχι άνθρωπος, 
			ντροπή για τους ανθρώπους, κι από τον κόσμο καταφρονημένος. 
		Όλοι όσοι με βλέπουν με χλευάζουνε, 
			με πιάνουνε στο στόμα τους, κουνάνε το κεφάλι:
		 «Στον Κύριο», λένε, «είχε τις ελπίδες του, ας τον ελευθερώσει. 
			Ας τον γλυτώσει, αφού τον αγαπά». 
Και πάλι η περιγραφή παραπέμπει στο πάθος του Χριστού. Ο Ιησούς πάνω στον σταυρό εγκαταλείπεται από όλους, ακόμη και από τους πιο κοντινούς του, και όσοι τον βλέπουν εκεί κρεμασμένο εκφράζουν την περιφρόνησή τους. Είναι χαρακτηριστικός ο τρόπος που περιγράφει ο ευαγγελιστής Ματθαίος τη σκηνή της σταύρωσης δανειζόμενος φράσεις από τον ψαλμό: «Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ λέγοντες ... πέποιθεν ἐπὶ τὸν θεόν, ῥυσάσθω νῦν εἰ θέλει αὐτόν ...»[footnoteRef:3].  [3:  	Ματ 27:43] 

Η χειρότερη περιφρόνηση που μπορεί να βιώσει ο πιστός στον Θεό άνθρωπος, ο άνθρωπος που έχει εναποθέσει όλες του τις ελπίδες στον Θεό, είναι να ακούσει από τους γύρω του να εμπαίζουν ακριβώς αυτήν τη σχέση. Δεν είναι λοιπόν τυχαίο που ο ευαγγελιστής Ματθαίος, θέλοντας να περιγράψει τη φρικτή μοναξιά του Χριστού πάνω στον σταυρό βάζει στο στόμα των περαστικών αυτόν ακριβώς τον στίχο του ψαλμού:
		«Στον Κύριο», λένε, «είχε τις ελπίδες του, ας τον ελευθερώσει. 
			Ας τον γλυτώσει, αφού τον αγαπά». 
Σε τέτοιες στιγμές πλήρους απόρριψης του πιστού από το περιβάλλον του, σε στιγμές που όλοι τον θεωρούν ξεγραμμένο, ο πιστός καταφεύγει και πάλι στις εμπειρίες που απέκτησε από τη σχέση του με τον Θεό. Αυτή τη φορά όμως δεν καταφεύγει στη συλλογική εμπειρία του λαού του, αλλά στα δικά του ιδιαίτερα βιώματα: 
		Αλήθεια, εσύ είσαι που στον κόσμο μ’ έφερες, 
			απ’ όταν θήλαζα η ελπίδα μου είσ’ εσύ. 
		Σ’ εσένα αφέθηκα απ’ τον καιρό που ήμουν στη μήτρα, 
			απ’ την κοιλιά της μάνας μου Θεός μου είσ’ εσύ. 
		Μην φεύγεις μακριά μου, γιατί πλησιάζουν βάσανα, 
			και δεν είναι κανείς να βοηθήσει. 
Βιώνοντας ο ποιητής παρόμοια αγωνία από την άδικη επίθεση των εχθρών του και παρόμοια εγκατάλειψη από φίλους και οικείους του, περιγράφει στην έκτη στροφή του ποιήματός του την οικτρή κατάσταση στην οποία βρέθηκε:
		Γιατί σκύλοι πολλοί με περικύκλωσαν, 
			συναθροισμένοι κακοποιοί με περιζώσαν, 
			τρυπήσανε τα χέρια και τα πόδια μου. 
		Μετρήσανε τα κόκκαλά μου ένα ένα, 
			κι αυτοί με κοίταζαν περιφρονητικά. 
		 Τα ρούχα μου μοιράσαν μεταξύ τους 
			και για τη φορεσιά μου ρίξαν κλήρο. 
Ο πρώτος στίχος της στροφής αυτής χρησιμοποιεί ορολογία δανεισμένη από τους πολέμους της εποχής. Αν και στον δυτικό πολιτισμό ο σκύλος περιγράφεται ως ένα συμπαθητικό ζώο, φιλικό προς τον άνθρωπο και σύμβολο αφοσίωσης και πιστότητας, στους ανατολικούς πολιτισμούς η παρομοίωση κάποιου με σκύλο είναι εξόχως προσβλητική. Έτσι ως σκύλοι χαρακτηρίζονται συνήθως οι εχθροί και αυτόν τον χαρακτηρισμό χρησιμοποιεί εδώ ο ποιητής για να περιγράψει όσους επιτίθενται εναντίον του.
Μια άλλη εικόνα πάλι από τους πολέμους της εποχής είναι και αυτή που περιέχεται στο επόμενο ημιστίχιο. Οι νικητές ανοίγανε τρύπες στα χέρια και στα πόδια ή και στις μύτες των αιχμαλώτων προκειμένου να τους περάσουν αλυσίδες και χαλκάδες, για να τους σύρουν στην εξορία. Σε μια τέτοια φρικτή σκηνή αναφέρεται εδώ ο ποιητής, για να περιγράψει τον πόνο που αισθάνεται.
Όμως όποιος διαβάζει αυτούς τους στίχους δεν μπορεί παρά να αναλογιστεί και πάλι τον θάνατο του Χριστού πάνω στον σταυρό. Έχει κανείς την εντύπωση ότι ο ποιητής στέκεται πραγματικά μπροστά στον σταυρό του Χριστού και περιγράφει τα συναισθήματα που πλημμυρίζουν τον εσταυρωμένο. Γι’ αυτό τον λόγο και οι ευαγγελιστές επιλέγουν ακριβώς αυτούς τους στίχους για να περιγράψουν τα πάθη του Χριστού.
Αλλά και για έναν ακόμη λόγο. Ο Χριστός παραμένει πιστός στην αποστολή του ως το τέλος. Αν τα μαρτύρια που υφίσταται θα γεννούσαν κανονικά σε κάθε άνθρωπο αισθήματα αγανάκτησης και διάθεση εκδίκησης προς τους εχθρούς, ο Χριστός πάνω στον σταυρό προσεύχεται για τους σταυρωτές του. Γνωρίζει ότι για χάρη τους πεθαίνει και γνωρίζει ότι το τέλος αυτού του μαρτυρικού δρόμου είναι η ανάσταση και η δόξα του Θεού. Ο ποιητής δεν περιγράφει μόνον τα παθήματα του δικαίου, αλλά και τον τελικό του θρίαμβο που είναι θρίαμβος του ίδιου του Θεού. Και αυτή η αισιόδοξη προοπτική αποτυπώνεται στις τελευταίες στροφές του ψαλμού:
		Στ’ αδέρφια μου για σένα θα διηγούμαι, 
			μέσα στη σύναξη θα σε υμνολογώ.
		 Όσοι τον Κύριο σέβεστε, ανυμνήστε τον, 
			δοξάστε τον, όλοι οι απόγονοι του Ιακώβ, 
			όλοι οι απόγονοι του Ισραήλ υπηρετήστε τον με δέος.
....
		 Θ’ αναγνωρίσουνε τον Κύριο και θα στραφούν σ’ αυτόν 
			όλοι απ’ της γης τα πέρατα, 
		μπρος του θα πέσουν να τον προσκυνήσουν 
			οι φυλές όλες των λαών, 
		γιατί ο Κύριος είναι ο μόνος βασιλιάς,
			αυτός σε όλους τους λαούς είν’ ο κυρίαρχος. 
......
		τη δικαιοσύνη του θα διαλαλήσουν στον λαό που πρόκειται να 
				γεννηθεί,
			αυτόν που δημιούργημα θα είναι του Κυρίου.
Έχει πραγματικά κανείς την αίσθηση ότι είναι εδώ η πρώτη χριστιανική κοινότητα που απαγγέλλει αυτούς τους στίχους. Και είναι ασφαλώς ο τελευταίος στίχος του που έκανε τον συγκεκριμένο ψαλμό το πιο αγαπημένο ανάγνωσμα της πρώτης Εκκλησίας. Με την ανάσταση του Χριστού ένας νέος λαός γεννήθηκε, ένας νέος Ισραήλ, που, όπως και ο παλιός, είναι δημιούργημα του Θεού και επιφορτισμένος με την αποστολή να φέρει το μήνυμα της ανάστασης σε όλους τους λαούς της γης.
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